Energizer
OM5005

How to USE
Modo de uso

Place the power bank to the back of your smartphone,
it will attach magnetically and align automatically.

Coloque el banco de energia en la parte posterior de su teléfono i

inteligente, se adherira magnéticamente y se alineara
automaticamente.

*For iPhone 12 series and above.
*Para iPhone 12 y modelos posteriores.

How to Pick the Right Case

lease use compatible magnetic case lor optimal results.
|Phons 11/X/8/SE series can cl 1'§Y1e
with a magnetic case that's compatlhle wnh charging stand.

Como elegir el case adecuado
Favor dou e case magnética compatible para obtener
Los lPhone II/XI8/§E series pueden cargar inaldmbricamente

con un case mag
que sea compatible con el cargador

Specification:

Model Name : QM5005

Cell Type : Lithium Polymer

Battery Capacity : 5000mAh/19.25Wh(Max.)
Rated Input : USB-C PD 5V/3A, 9V/2A

Rated Output 1 : USB-C PD 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A
Rated Output 2 : USB-A 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A
Wireless Charging Output : 5W/7.5W/10W

Total Output : 18W(Max.)

Dimensions : 97(L) x67(W) x15(H) mm

Weight : 129g+5g

Especificaciones:

Modelo : QM5005

Tipo de celda : Polimeros de Litio

Capacidad de la bateria : 5000mAh/19.25Wh(Max.)
Tension de Entrada : USB-C PD 5V/3A, 9V/2A
Tension de Salida 1 : USB-C PD 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A
Tension de Salida 2 : USB-A 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A
Salida inaldmbrica : 5W/7.5W/10W

Produccién total : 18W(Max.)

Dimensiones : 97(L) x67(W) x15(H) mm

Peso : 129g+5g

Press the power button to activate charging on your device.

Blinking white LED light indicates USB-C charging is activated.
Solid white LED light indicates USB-C charging is completed.

Blinking blue LED light indicates foreign object detection,
please remove the object on top of the wireless charger.

Solid biue LED light indicates wireless charging is activated.
For wireless fast charge, please charge one device at  time.

Presiona el bot6n de encendido para activar la carga en tu dispositivo.

Laluz LED blanca parpadeante indica que la carga USB-C est4 activada.
Laluz LED blanca sélida indica que la carga USB-C esta completada.

La luz LED azul parpadeante indica deteccion de objeto extrafio,
por favor, retira el objeto de la parte superior del cargador inalambrico.

La luz LED azul sélida indica que la carga inalambrica esta activada.
Para cargar de forma répida de manera inalambrica, por favor, carga un
dispositivo a la vez.

Package Contents
Contenido del paquete

@ aMms005
User Manual
Manual de usuario
© Charging Cable
Cable de carga
Warning:

Changes or modifications to this unit not expressly approved by
the party responsible for compliance could void the user's
authority to operate the equipment.

NOTE:

This device complies with part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

FCC Warning Statement:

This equipment has been tested and found to comply with the
limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This
equipment generates, uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television reception, which
can be determined by turning the equipment off and on, the user
is encouraged to try to correct the interference by one or more of
the following measures:

« Reorient or relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and receiver.

« Connect the equipment into an outlet on a circuit different from
that to which the receiver is connected.

How to Recharge
Como recargar

Wireless Charger LED Lights Indicator (Blue) H
Indicador de luces LED del Cargador Inaldmbrico (Azul) X

USB Output
USB Salida
USB-C Input/Output
USB-C Entrada/Salida

Connect the USB-C
end to the input port to recharge

Wireless Charger '

i i Conecte el extremo USB-C al
Cargador inalambrico 4

puerto de entrada para recargario
LED Battery Indicator (White)
Indicador de bateria LED (Blanco)

Power Check Button |
Boton de verificacion de encendido 4

Connect the charging cable to a universal

How to fnck the right case USB AC adapter
Como elegir el case adecuado Conecte el cable de carga a un universal
Adaptador de CA USB

Do not place any metal or foreign object on the
wireless charging are

6 Please do not use a case with thickness over 4mm, or
metal ring, or magnetic pad in the middle on the back

A of the case. i

No cologues ningtin obie!o metdlico o extrafio en el drea de carga inalambrica.

Please use compatible magnetic case for dptimal results.

Por favor, utiliza una funda magnética compatlble para obtener
resultados 6ptimos. |

Por favor, no utilices una funda con un grosor superior a4 mm, o un anillo metalico,
0 una almohadilla magqetlca en el medio en la parte trasera de la funda.

Adapter NOT included ~ Adaptador NO incluido

Safety Instruction
» Avoid water, heat, fire, penetration of the battery, and severe drops at all times.

« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 4
| Do not insert other objects into the USB ports other than the USB connectors.

PowerSafe Management

Guarantees against short circuit and
over-charging for your power bank and
devices.

NOTE: This device complies with part 18 of the FCC Rules.
Information to the user.

1. the device has potential interference,but the interference is
very small and meets the requirements of the FCC rule

2. Equipment system maintenance is simple, please refer to the

« Once the product s fully charged, your power pack automatically shuts offto !
save power. )

« During charge & recharge, battery may feel slightly warm. 1

Do not clean the battery with water or other cleaning products, clean the exxenur‘
with a lightly wetted cloth or napkin.

* Normally the battery performance will decline after 2 years

« Any intentional and physical damage to the battery will not be under the warramy

Customer Service
For any question about the product,

manual. ;-;;dmo;s . N S —— please contact us at
M P tery storage temperature is between - ~+ operatir mperature ' servi i
3. The user can take simple measures to correct the interference. is 0°C~45°C. o " com

Such as staying away from interference sources, turning off « Fully charge the battery before first use to maximize the battery lfe.

interference sources, etc.

\Instrucciones de seguridad BT ipose. GRabie damage, of meinerats the Satan ot al e,

|  Evita el agua, el calor, el fuego, la penetracion de la bateria y caidas severas en
todo momento.

1 *No

| * Una vez que el product

| se apaga automaticamente para ahorrar energia.

!« Durante la carga y recarga, la baterfa puede sentirse ligeramente célida.

| » No limpies la bateria con agua u otros productos de limpieza, limpia el exterior

! con un paiio o senvilleta ligeramente humedecidos.

1 Normalmente, el rendimiento de la bateria disminuira después de 2 afios.

| » Cualquier dafio intencional y fisico a la batera no estara cubierto por las
condiciones de garantia.

* Latemperatura de almacenamiento de la bateria esta entre -10°C y +60°C,
la temperatura de funcionamiento es de 0°C a 45°C.

« Carga completamente la bateria antes del primer uso para maximizar la vida
(til de la bateria.

The device has been evaluated to meet general RF exposure
requirement. The device can be used in portable exposure
condition without restriction.

Dessche la batera de la manera adecuada. Busque un centro de procesamiento de
| residuos local para que le asesoren ai res|
NS Gesachs, dbamonte, dane & maiers 1 batera en cualquier momento.
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RoHS
Compllant

FCC ID : 2AU4P-QM5005

WARRANTY

Al products from the date of purchase are qualfied for limited time warranty.
For more waranty information, please visit: http/www.energizerpowerbanks.com

odos k dela i una garantia por
tiempo limitado.
P informacién, favor de visitar:

Garantia ' '
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